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Ukaz c. k. ministerstva za bogočastje in uk od 4 . Decembra 1 8 5 6 ,

ve ljav en  za vse cesa rs tv o , razu n  lo m b a rd o -b e n c šk e g a  k r a l je s tv a ,  p rim o rja  in v o jašk e  k ra jin e ,

Ui odločuje, kako ravnati zastran bukev, ki se iz c. k. založbe šolskih bukev ubožnl-
slin učencom ljudskih šol dajejo.

( J e  v  d c rž . z a k . IX . delu, š t .  35 , izdanim  in razp o slan im  10. M arca  1857 .)

D a  se uredi ravnanje zastran bukev, ki se dajejo nekterim ubožnim učencom, 
in da bi take bukve donašale večjo korist za  šolo, spoznalo se je za  dobro izdati 
sledeče zaukaze ,  ki bodo začeli veljati v šolskem letu 1 8 5 7 — 5 8 :

1. Ubožnim učencom se smejo dajati  iz c. k. založbe šolskih bukev vse tiste 
učne in bravne bukve,  ki so z a  u č e n c e  z a p o v e d a n e  v trivialnih šolah in v 
poglavitnih šolah do tret jega raz reda  vštevno. Tudi  slovnice in računske bukve se 
štejejo med nje.

2 .  T a k e  bukve naj se dajejo za  res  ubogim, pa marljivim učencom in učenkam 
lepega obnašanja  in sicer t a k o ,  da ostanejo za  vselej njihove. Odločba §.  3 2 1  
politične šolske u redbe ,  da mora take zastonj dane bukve zunej šolskega časa
učenik hraniti, bo veljala samo za  take uboge učence, ki niso ne pridni ne lepega
obnašanja ,  in torej ne zaslužijo, da  bi se j im bukve v last darovale.  Takim učencom 
naj se, kakor  doslej, samo med šolo bukve v roko dajejo.

3 § .  3 2 2  politične uredbe šolstva ukazu je ,  da se smejo samo za  peti, k 
večjemu za  četerli del tistih otrok, ki so že dobri za  šolo, bukve brez plačila tirjati. 
T a  odločba bo vprihodnje nekoliko premenjena,  ker število tacih bukev se več ne 
bo ravnalo po številu otrok , ki že m o r e j o  v šolo hoditi, temuč po številu otrok,
ki v r e s n i c i  v š o l o  h o d i j o  in utesnjenje na čete rti del otrok, ki v šolo hodijo,
zadeva  v k u p  n o š t e v i l o  b u k e v , ki se zastonj tirjajo za k a k  o k r a j ,  z a  kako 
k r e s i j o ,  d e ž e l o ,  ne pa števila posamnih šol. Z a  v s a k o  p o s  a m  no  šolo se
marveč sme zahtevati  toliko bukev, kolikor jih je t reba, da  jih po §.  2  tega razpisa
dobe vsi ubogi učenci ,  ki vanjo hodijo. Kolikor se da temu zahtevanju ugoditi s 
pogledom na potrebo družili šol in dokler dotegne število bukev brez plačila dovo­
ljenih, naj se tudi odstopi od tega,  kar  veleva §. 3 2 1  politične uredbe šolstva,  da
morajo otroci po dva,  ali pri evangeljih po trije iz enih bukev brati (či tat i) .



Verordnung des k. k. M inisteriums für Cultus und Unterricht vom  
4. December 1856 ,

w irksam  fü r  den ganzen Umfang des R eiches, m it Ausnahm e des lom bardisch-venetianischen Königreiches, des
Küstenlandes und der M ilitä rg rü n ze ,

hetrefTend das Verfahrest in Bteziehung auf Artnenhücher, welche aus dem k. k.
Schulhiicher-Verlage an Schüler der Volksschulen altgegeben werden.

(E ntha lten  im  R eich s-G ese tz-B la tte , IX . S tü c k , Nr. 3 5 . Ausgegeben und versendet am  10. M ärz 1S5T.J

Um das Verfahren in Bezug a u f Armenbücher zu regeln, und dieselben 
fü r  das Gedeihen des Unterrichtes nutzbarer zu machen, findet, man nachstehende 
Anordnungen zu treffen, welche für das Schuljahr 1 8 5 7 — 58 in Wirksamkeit 
zu treten haben:

1. Als Armenbücher dürfen aus dem k. k. Schulbücher-Ver/age alle jene  
hehr- und Lesebücher verabfolgt werden, welche an Trivialschulen und an 
Hauptschulen bis einschliessig für die dritte Classe für S c h ü l e r  v o r  g e ­
s c h r i e b e n  s i n d .  Auch Sprachlehren und Lehrbücher des Rechnens sind davon 
nicht ausgenommen.

2. Mit Armenbüchern sind wahrhaft arm e, dabei ßeissige und gesittete 
Schüler und Schülerinnen so zu betheilen, dass ihnen dieselben in das Eigenthum 
übergeben werden. Die Bestimmung des F .  321 der politischen Schulverfassung, 
dass die Armenbücher ausser der Schulzeit von dem Schullehrer aufbewahrt 
werden sollen, wird nur in Bezug auf solche arme Schüler aufrecht, erhalten, 
welche sich weder durch F/eiss noch durch gute Sitten der Beiheilung in obiger 
Weise würdig machen. Diesen sind die Bücher wie früher zum Gebrauche wäh­
rend des Unterrichtes in die Hand zu geben.

3. Die Beschränkung des § . 3 2 2  der politischen Schulverfassung, dass die 
Anzahl der A rm en, für welche unentgeltlich die Lehrbücher verlangt, werden, 
mir den fünften, höchstens den vierten Theil der Schulfähigen ausmachen darf, 
wird in so ferne aufgehoben, a/s einerseits hinfort nicht die Anzahl der s c h u l ­
f ä h i g e n ,  sondern jene der S c h u l b e s u c h  e n d e n  Kinder zum Massslabe zu 
dienen h a t , und als andererseits die Beschränkung a u f den vierten Theil der 
schuf besuchenden Kinder sich nur au f die G e s u m m t  z a h l  der anzusprechenden 
Armenbücher eines B e z i r k e s ,  K r e i s e s ,  L a n d e s ,  nicht aber a u f jene der 
einzelnen Schulen zu beziehen hat. Für jede e i n z e l n e  Schule können vielmehr 
so viele Armenbücher angesprochen werden, als deren zur Beiheilung der ein­
zelnen dieselbe besuchenden armen Kinder im Sinne des § . 2  dieses Erlasses 
nöthig erscheinen. In wieweit sich der Anspruch mit Rücksicht au f die von den 
anderen Schulen gestellten Anforderungen verwirklichen lässt und daher die 
Anzahl der bewilligten Armenbücher hinreicht, wird auch die weitere Bestimmung 
des § . 321 der politischen Schulverfassung, wornach die Kinder je  zwei, oder 
bei den Evangelien je  drei aus einem Buche lesen sollen, entfallen können.



4 .  V kupna  vrednost zahtevanih bukev za  razdelitev med uboge učence, rajtaje 
jih po ceni vezanih izti&ov, ne sme nikakor  preseči 2 5 ° / ,  (pe t  in dvajset  odstotkov 
ali procentov)  vkup n e vrednosti  šolskih bukev,  ka r  se jih v dotično kronovino ali 
upravno okolijo popi oda.

Grof Tliun s. r.

72 .

Razpis e. k. dnarstvenega ministerstva od i 8 .  Februarja 1 8 5 7 ,

veljaven za  vse  coln ijc občne čolne zveze,

s kterim ae odločuje colno ravnnnje z železnocestniml vozinl v meddežclni kupčil z
nemško colno zvezo.

( J e  v d e rž . zak . IX . d e lu , š t .  3 6 , izdanim  in razp o slan im  10. M arca  1857.)

Z a s t r a n  vp rašanja ,  ali se ima glede na številko 2 4  priloge I. A  kupčijske in 
čolne pogodbe od 19 .  F e b rua r j a  1 8 5 3  (derž .  zak.  leta 1 8 5 3 ,  LXVrl t I .  del, št.  2 0 7 ,  
s tran 1 0 8 5 ) ,  opomba k številki 7 2  a )  in b)  čolne tarife od 5.  Decembra  1 8 5 3 ,  
obračati  tudi na železnocestne voze,  se je s privoljenjem vlad vojvodstev Modenskega  
in P a r m e z a n s k e g a  razsodilo, da  se smejo vsi e d številke 2 4  pogodbene priloge I. A  
iz slobodrie kupčije nemške čolne zveze cola prosti uvažvat i samo zgornji poglavitno 
iz lesa obstoječi deli ( s t a n i )  železnocestnih vozov, če niso previdjeni z usnjem ali 
blazinami, in da se  ima tedaj opomba k tarifni številki 7 2  a )  in b)  razširiti  na  te 
zgornje  dele.

Nasprot i  se imajo popolnoma za  rabo pripravljeni železnocestni vozovi (vagon i )  
in ravno tako tudi poglavitno iz železa obstoječi spodnji deli taci h voz zacolovati  
tudi pri uvožnji iz slobodne kupčije nemškega  colnega druživa po številki 7 2  d )  
čolne tarife od 5.  Decembra  1 8 5 3  in po opombi k tej številki.

Odločba, s ktero se razš ir ja  opomba k tarifni številki 7 2  a )  in b) ,  ima zadobiti 
moč t is tega dne, kterega postane znana  vsakteri  colnii.

Baron Bruck s. r.

73 .

R azglas c. k. dnarstvenega ministerstva od 19. Februarja 1 8 5 7 ,

v e ljav en  z a  k ronovine, k a r  jih  jo  v  občni čolni zvezi,

* kterim sc zu poskizizijo mala col ni ju I. razreda v Hielingu povišuje za veliko
colnijo II. razreda.

( J e  v  derž . zak . IX . delu, š t .  37, izdanim  in razp o slan im  10. M a rca  1857.)

Mali colnii 1. r az reda  v Bielingu ( K o c ia rn i i )  velikega vojvodstva Kra kovskega  
se za  poskušnjo od 16 .  Marca 1 8 5 7  naprej daje zacolna oblast velike colnije
II.  raz reda.

Baron Bruck s. r.



4. Der Gesammlwerth der angesprochenen Armenbücher, nach dem Preise 
gebundener Exemplare gerechnet, da rf 2-5°/0 (fünfundzwanzig Percent)  des Ge- 
sammtwerthes der in das betreffende Kronland oder Verwaltungsgebiet verkauften 
Schulbücher in keinem Falle übersteigen.

Graf T h u n  m. p.

72 . 
Erlaas des k. k. F inanzm inisterium s vom 18. Februar 1857 ,

giltig fü r  säm mtliche Zo lläm ter des allgemeinen Z o llverbandes,

über die Zollbehandlung der Mlisenbahntviigen im Zwischenverkehre mit dem
deutschen Zollvereine.

( Enthüllen im  R eich s-G ese tz-B la tte , IX . S tü ck , Kr. 3 6 . Ausgegeben und  versendet am 10. Märst 1 8 5 7 .)

lieber die Frage, ob mit Rücksicht a u f die Post 2 4  der Anlage I  A des 
Handels- und Zollvertrages vom 19. Februar 1853  (R eichs-  G esetz- Blatt, 
Jahrgang 1853, LXV 1II. Stück, Nr. 20 7 , Seite 1 0 8 5 ), die Anmerkung zu den 
Posten 7 2  a ) und b) des Zolltarif es vom 5. December 1853 , auch a u f E i s e n ­
b a h n w a g e n  anzuwenden sei, wurde mit Zustimmung der herzoglichen Regie­
rungen von Modena und Parma entschieden, dass nur die hauptsächlich aus 
Holz bestehenden Ob er  g c s t e l l  e (Kasten) d e r  E i s e n b a h n w a g e n ,  wenn 
sie nicht mit Leder- oder Polsterarbeit versehen sind, bei der Einfuhr aus dem 
freien Verkehre des deutschen Zollvereines, a u f Grund der Post 2 4  der Ver­
tragsanlage 1 A zollfrei behandelt werden dürfen,  dass folglich die Anmerkung 
zu den Tarifsposten 72  a ) und b) au f solche Obergeslelle auszudehnen ist.

Dagegen sind vollständig montirte, d. i. zum Gebrauche fertige Eisenbahn­
wägen (W aggons) und eben so die hauptsächlich aus Eisen bestehenden U n t e r ­
g e s t e l l e  solcher Wägen, auch bei der Einfuhr aus dem freien Verkehre des 
deutschen Zollvereines nach der Post 72  d ) des Zolltarifes vom 5. December 
1853  und der zu dieser Post gehörigen Anmerkung zu verzollen.

Die Restimmung über die Ausdehnung der Anmerkung zu den Tarifs­
posten 7 2  a) und b) hat mit dem Tage in Wirksamkeit zu treten, an welchem 
sie jedem Zollamte bekannt wird.

Freiherr von B r u c h  m. p.
73. 

Kundmachung des k. k. Finanzm inisteriums vom 19. Februar 1857 ,
giltig fü r  die im allgemeinen Zollcerbande begriffenen K ron länder,

betreffend die versuchsweise MSrhebung des Xlehensollamtes M. Classe Mtieling au
einem Mlauptaollamte MI. Classe.

(E n th a lten  im R eichs-G ese ta -B la tle , IX . S tü ck , K r. 3 7 . Ausgegeben und versendet am 10. M äre 1 8 5 7 .)

Dem Nebenzollamtc 1. Classe Bieling (Kolziarnia) im Grossherzogthume 
Krakau wird versuchsweise vom 16. M ärz 1 8 5 7  angefangen, das Verzollungs- 
befugniss eines Hauptzollamtes 11. Classe eingeräumt.

Freiherr von 1B r u c h  m. p.



74 .

Ukaz c. k. ministerstva pravosodja, c. k. armadnega nadpoveljstva in 
c. k. najvišje policijske oblastnije od 2 2 . Februarja 1 8 5 7 ,

veljaven  za  vse  kronovinc, razu n  v o ja šk e  k ra jin e ,

s Uterlm se odločuje pristojnost nevojaških naglih sodnij glede niz tiste osebe, ktere 
so podveriene vojnški sodni oblasti ter so bile pripeljane po vojaški straži.

( J e  v d e rž . z a k . IX . d e lu , š t .  38 , izdanim  in razposlan im  10. M arca  1857.)

Dodatno k ukazu od 8 3 .  Decembra  1 8 5 6 ,  št. 2 3 5  derž. zak. , spoznava p ra ­
vosodno ministerstvo za  dobro, dogovorno z armadnim nadpoveljstvom in najvišjo 
policijsko oblastnijo zavkazat i  s l edeče :

K e r  že lastna s lužba žandarmerije ,  vo jaškega  policijskega s t ražnega  kerdela  
in druzih vojaških s t raž  tirja, da pri vsaki  priložnosti pomagajo nevojaškim naglim 
sodnijam pri oskerbovanju njih ureda,  so osebe,  ki sicer stoje pod vojaško sodno 
oblast jo ,  p r eč i . ko se je razglasi la  v kakem okraju civilna ali nevojaška nagla 
sodba,  glede na hudodels tva, odkazane  nagli s odb i , podveržene nje sodni oblasti 
tudi takrat ,  če jih je  pripeljala k a k a  vojaška s t raža,  od ktere ni nevojaška oblastnija 
posebno pomoči tirjala.

Baron Krauss s. r. Baron Bamberg s. r ., G. M.
Baron Kempen s. r . ,  F. M. L.

75 .

Razpis c. k. dnavstvenega ministerstva od 2 7 . Februarja 1 8 5 7 ,

ve ljav en  z a  v se  kronovinc vkupne čolne o k o lije ,

Iti naznanja, da bo v Senwaldu privatna mitnica nehala in da ne ondi napravi mala
colnija KI. razreda.

( J e  v  d e rž . z a k o n ik u , IX . d e lu , š t .  40, izd an im  in  ra z p o s la n im  10. M a rca  1857.)

N a  mesto privatne mitnice, ki je  bila doslej v Senwaldu  Li tomeriškega f inanč­
nega  okraja na Češkem, se je  napravi la  mala colnija II. razreda.

Ona  počne svoje opravila 2 8 .  F e b rua r j a  1 8 5 7 .

Baron Bruck a. r.



Verordnung des k. k. M inisterium s der J u s t iz , des k. k. Armee-  
Ober-Commando und der k. k. obersten Polizeibehörde vom 22. F e­

bruar 1867,

w irksam  fü r  alle K ranländer, m it Ausnahme der V ilitä rgränne ,

über die Zuständigkeit det' i'ivil-tstandget'ichte in Ansehung der, der Militärge­
richtsbarkeit unterworfenen, von det' Militdrwache eingebrachten Personen.

(E n tha lten  im  R eichs-G ese tn -B la tte , IX . S tü c k , Nr. S 8 . ti»»gegeben und versendet am  10. M är* 1 8 5 7 .)

Im Nachhanye zu der Verordnung vom 23. December 1856, AIr. 2 3 5  des 
Reichs -  Gesetz -  Blattes, findet das Justizministerium im Einvernehmen mit dem 
Armee-Ober-Commando und der obersten Polizeibehörde Folgendes zu verordnen: 

Da es schon in dem eigenen Berufe der Gemd'armerie, des Mililär-Poli- 
zeiwachcorps und anderer Mi/itärwachen gelegen ist, die Civil-Slandgerichte in 
der Ausübung ihres Amtes bei sich darbietender Gelegenheit zu unterstützen, so 
sind, sobald in einem Bezirke die Kundmachung des Cinil-Standrechtes erfolgt 
ist, die sonst der Militärgerichtsbarkeit unterstehenden Personen in Beziehung 
auf die dem Standgerichte zugewiesenen Verbrechen der Gerichtsbarkeit desselben 
auch dann unterworfen, wenn sie von einer Militärwache ohne besondere Auf­
forderung der Civilbehörde zur Assistenzlcislung eingebracht, werden.

Freiherr von K r t i u s s  m. p. Freiherr von B a m b e r g  m. p. ti. M.
Freiherr v. J i.em .pen  m. p., F. M. L'

76. 

E rlass des k. k. Finanzm inisterium s vom 2 7 . Februar 1 8 5 7 ,

gillig fü r  säm mtliche K rontänder de» allgemeinen Zollgebietes,

Uber die Aufhebung der zu Schiinuatd bestehenden Zoll-Abzügter-Station und 
Mlrrichtung eines JVebenzollamtes KM. Ctasse daselbst.

(E n tha lten  im  R eichs-G ese tn -B la tte , IX . S tü ck , Nr. 4 0 . Ausgegebtn und versen d e t am  10. Mär* 1 8 5 7 .)

An die Stelle der zu Schönwald im Leitmeritzer Finanzbezirke Böhmens 
bestandenen Z oll-A bztig ler-S ta tion  wurde ein Nebenzollamt 11. Classe er­
richtet.

Dessen Wirksamkeit beginnt am 28. Februar 1857.

Freiherr von B r u c k  w. p-



76 .

R azpis1 c. k. dnat'stvenega ministerstva od 2. Marca 1 8 5 7 ,

veljaven  za  vse k ronovine.

s krerim se oblast, vdločevatl manj 11 col zn sirovo železo, prevldjeno s spričevalom, 
Iz kterega ltraja tla je , podeljena malim colnijam I. razreda poleg Frusko-Slležke 

meje In grolije «lacke, podaljšuje do konca Junija 1868.

( J e  v dcrž. zak . IX . d e lu , š t .  4 2 , izdanim  in razp o slan im  10. M arca  1857 .)

K e r  je kr.  prusko dnarstveno ministerstvo izreklo to željo, se oblast,  odločevati 
manjši eol za  sirovo železo, previdjeno s spričevalom rudarijskih oblastnij zast ran  
tega,  iz kterega kraja  da izvira, podeljena s  tukajšnim razpisom od 15 .  Junija  1 8 5 5  
(derž .  zak.,  stran 5 0 4 )  malim colnijam I. r az reda  poleg meje Prusko-S i l ežkc  in 
grofije Glacke do konca Junija  1 8 5 6  in podaljšana s tukajšnim razpisom od 2 1 .  Apri la  
1 8 5 6  (derž .  zak. , št. 6 5 ,  s t ran 2 4 2 )  do konca Juni ja  1 8 5 7 ,  podaljšuje do konca 
Juni ja  1 8 5 8  proti temu, da bode P ru s k a  vlada ravno tako ravnala.

Baron Bruck s. r.

77 .

Ukaz c. k. naj višje policijske oblasti od 3. Mavca 1 8 5 7 ,

s kterlm se časniku t ,,9a* Jahrhundert“ (Stoletje) otljemlje prodaja po polti.

( J e  v  derž. zak . IX . d e lu , š t .  4 3 , izdanim  in razp o slan im  10. M arca  1857.)

Najviš ja  policijska oblast je spoznala  za  dobro, periodičnemu tiskopi.su: D a s  
Jahrhundert .  Zeitschrift  für  Politik und Li teratur“  —  ki izhaja v Hamburgu v zalogi 
Otona Meissner- ja ,  po §.  17  napeljave za  izpeljanje postave za  tisk, odvzeti poštno 
prodajo za  vse cesarstvo.

Baron I v c i n p e n  s. r ., F. M. L.

78 . 

Razpis c. k. dnarstvenega ministerstva od 4. Marca 1 8 5 7 ,

v eljaven  za  vse k ro n o v in e ,

s kterlm se ustnnovljuje Izpeljava nekterih odločb nove dalmatinske čolne tarife od 
18. februarja 1852, zastran čolnih olajšav za kupčijo dalmatinsko z občno

colno obolijo.

( J e  v dcrž. z a k . IX . dein , š t . 40, izdanim  in ra zp o slan im  11, M arca  1857 .)

P o  § .  1 4  predgovora k novi dalmatinski čolni tarifi od 18 .  F e b ru a r j a  1 8 5 7  
(de rž .  zak.,  X .  del, št. 4 4 ) ,  se ima od izdelkov, imenovanih pod razdelki  in oziroma



76.

Erlass des k. k. Finanzm inisterium s vom 2. M ärz 1857,
gillig fü r  alle H rnnländer,

betreffend die Ausdehnung der, den Bfebenzollümtern I. flasse liings der Griinze 
gegen Preussisch-Schlesien und die Grafschaft Gtatz eingeriiumten Ermächtigung 
zur Anwendung des Hegünstigungszolles für das, mit VrSprungszeugnissen ver­

sehene Koheisen bis linde Juni MS.SS.

(E n tha lten  im  R eich s-G cse tz-B la lte , IX . S tü ck , N r. 42 . Ausgegeben und  versendet am 10. M äre 1857.')

ln  Folge eines vom k. preussischen Finanzministerium geäusserten Wunsches, 
wird die mit dem hierortigen Erlasse vom 15. Jun i 1855  (Reichs-Gesetz-Blatt, 
Seite 5 0 4 )  den Nebenzollämtern I. Ctasse liings der Griinze gegen Preussisch- 
Schlesien und die Grafschaft G/atz au f die Zeit bis Ende Juni 1856  einge- 
räumte und mit dem hierortigen Erlasse vom 21. April 1856  ( Reichs-Gesetz- 
Blatt, Nr. 65, Seite 2 4 2 )  bis Ende Juni 1 8 5 7  ausgedehnte Ermächtigung zur  
Anwendung des Begünstigungszolles für das mit Ursprungszeugnissen der Berg­
behörden versehene Roheisen, gegen Beobachtung eines gleichen Verfahrens von 
Seite Preussens, au f die Zeit bis Ende Juni 1 8 5 8  verlängert.

Freiherr von l i r u c f e  m. p.

77.

Verordnung der k. k. obersten Polizeibehörde vom 3. M ärz 1 8 5 7 ,
betreffend die Entziehung des Postdebits der Zeitschriftt ,,S»as Jahrhundert

(E n tha lten  im  R eichs-G ese tz-B /a tte , IX . S tü ck , N r. 43 . Ausgegeben und  versendet am 10. M äre 1 8 5 7 .)

Die oberste Polizeibehörde findet sich bestimmt, der im Verlage von Otto 
Meissner zu Hamburg erscheinenden periodischen Druckschrift: „Da s  J a h r ­
h u n d e r t .  Z e i t s c h r i f t  f ü r  P o l i t i k  u n d  L i t e r a t u r “  —  im Sinne des
H. 17 der Instruction zur Durchführung der Pressordnung, den Postdebit für  
den Umfang des Kaiserstaates zu entziehen.

Freiherr von ß f e m p e n  m. p . , F. M. L.

78. 

Erlass des k. k. Finanzm inisterium s vom 4. M ärz 1857 ,
gillig fü r  sämmlliche K ronländer,

betreffend die Vollziehung einiger ttestimmungen des neuen dalmatinischen Zoll- 
tarifes vom IS. Februar  1857, über Zollbegünstigungen für den Verkehr ttalma-

tiens mit dem allgemeinen Zollgebiete.

(E n tha lten  im  R eich s-G ese tz-B la tte , X . S tü ck , N r. 4 6 . Ausgegeben und  versendet am 11. M ärz 1 8 5 7 .)

Nach $ . 14 der Vorerinnerung zu dem neuen dalmatinischen Zolltarife 
vom 18. Februar 1 8 5 7  fReichs-Gesetz-Blatt, X . Stück, Nr. 4 4 ) , ist für die,

37  *



številkami 1 črk. e ) ,  10 ,  1 1 ,  13£ črk. v j ,  potem 13 do vžlevno 558 omenjene tarife, 
ki se vozijo v Dalmaci jo iz slobodne kupčije občne avstr ianske tarife (kam or  spadajo 
tudi z Avst r io  v colnem društvu stoječe dežele Modena,  P a r m a  in Lichtenstein, 
dokler bodo veljale pogodbe zastran colnega d ruštva) ,  odrajtovati  samo polovica v 
tarifi ustanovljene »voznine, če nastopijo vsi pogoji, odločeni v omenjenem paragrafu 
pod a ), b)  in c ) .

Čolne olajšave,  ki so dovoljene za  kupčijo Dalmacije z občno avstr iansko colno 
okolij o, se dopušajo tudi za izdelke fabrik za  steklo, milo, s ladkor  in za izdelke
mlinov slobodnili ladjostaj toda pod tistimi pogoj i . pod kteriini se ola jša col pri
»vožnji v občno colno okolijo.

K a r  se tiče spolnovanja omenjenih pogojev, s e j e  t reba deršal i s ledečega :
1.  Ce  se  izdelki omenjene vers te  neposrednje pri kaki  pod §.  1 4  črk. 10 ime­

novani colnii napovejo za izvožnjo v D a lmac i jo , mora colnija na meji ravno tako 
ravnati ,  kako, pri drugem izvoznem blagu, in samo s tem razločkom, da je treba
djati poslatev pod uredski zaklep in zaznamvali  na izvozni napovednici. kakošen
da  je  ta zaklep,

Napovednica se mora vselej v laškem jeziku izdati.
Sd. Če  se blago pri kaki colnii v notranji deželi napove z a  izvožnjo v D a lm a­

cijo, mora  colnija poslatev podvreči predpisanemu izvoznemu col n emu ravnanju ter 
g a  nakazat i  po poti, zaznamvani  v napovednici na kako pod črk. b )  imenovano 
colnijo.

T a  colnija mora opraviti za izvožnjo predpisano ravnanje ne glede na to, kam 
je  blago dalje namenjeno, potem pa priložiti k blagu izvirno napovednico , če je 
došla ž njim in izdati novo po odločbah števila 1.

3.  D a  blago izvira iz slobodne kupčije občne avstrianske čolne okolije, ali če 
g re  za  izdelke slobodnili ladjosta j ,  ki vživajo čolne o la j šave ,  da so se spolnili 
posebni pogoji, odločeni za  colno olajšavo,  to je t reba izrečno poterditi v uredskem 
pismu, s kterim colnija na meji odpravi poslatev.

4.  V deleženec ima dolžnost, z ne poškodovanim zaklepom postaviti blago pred 
tisto dalmatinsko colnijo, ktera ima odločiti olajšano »voznino, in uvozni napovednici,  
ktero mora on podali  colnii, priložiti izvozno napovednico ( izvoznico) ,  izdano po 
izvozni colnii,  ker dalmatinska colnija to pismo z napovednico vred potrebuje za  
prilogo k kazalu.



unter den Abtheilungen und rücksichtlich Posten 1 lit. e), 10, 11, 12  lil. e )  
dann 13 bis einschliesslich 2 8  des erwähnten Tarifes genannten Fabrikate\ 
welche aus dem freien Verkehre des allgemeinen österreichischen Zollgebietes 
(wozu auch die mit Oesterreich zollvereinten Länder Modena, Parma und Liech­
tenstein für die Dauer der bestehenden Zollcinigungs-Verträge gehören) nach 
Dalmatien eingeführt werden, nur die Hälfte des in dem Tarife festgesetzten 
Eingangszolles zu entrichten, wenn die in dem bezogenen Paragraphe unter a), 
b) und c) festgesetzten Bedingungen vereint eintreffen.

Zur Thei/nahme an der dem Verkehre Dalmatiens mit dem allgemeinen 
österreichischen Zollgebiete zugestandenen Zol/begünstigung werden auch die E r­
zeugnisse der Glas- und Seifcn-Fabriken, dann der Mahlmühlen und Zucker­
raffinerien der Freihäfen unter denselben Bedingungen zugelassen, gegen deren 
Erfüllung sie einen Begünstigungszoll für die Einfuhr in das allgemeine 'Zoll­
gebiet gemessen.

In Absicht a u f die Erfüllung der erwähnten Bedingungen ist Folgendes zu 
beobachten:

1. Werden Fabrikate der in Rede stehenden Art unmitlel/bar bei einem der 
unter L .  14 lit. b) genannten Zollämter fü r  die Ausfuhr nach Dalmatien erklärt, 
so hat das Austrittsamt gerade so wie bei anderen Ausfuhrwaaren vorzugehen, 
mit der einzigen Abweichung, dass die Sendung unter ämtlichen Verschluss zu 
legen und a u f dem Ausfuhr-Dcc/arationsscheine die Art des angelegten ämtlichen 
Verschlusses ersichtlich zu machen ist.

Der Declarationsschein ist stets in italienischer Sprache auszufertigen.
2. W ird die Waare bei einem Zolfamte im Innern zur Ausfuhr nach Dal­

matien erklärt, so hat das Zollamt die Sendung dem vorgeschriebenen Ausfuhr- 
Zollverfahren zu unterziehen und. nach der in der Erklärung angegebenen 
Richtung an eines der mit er lit. b~) genannten Zollämter anzuweisen.

Dieses Zollamt hat das für den Austritt vorgeschriebene Verfahren, ohne 
Rücksicht au f die weitere Bestimmung der Waare zu pflegen, und sodann unter 
Beischluss der Original-Erklärung, falls die Waare mit einer solchen anlangte, 
einen neuen Declarationsschein unter Beobachtung der Bestimmungen Zahl 1 
auszuslellen.

3. Der Umstand, dass die Waare aus dem freien Verkehre des allgemeinen 
österreichischen Zollgebietes herstammt. oder wenn es sich um ein zoUbcgünsligtes 
Erzeugniss der Freihäfen handelt, dass hinsichtlich desselben die besonderen Be­
dingungen für die Thei/nahme an der Zollbegünstigung erfüllt wurden, muss in 
der ämtlichen Ausfertigung, mit welcher die Sendung vom Austrittsamte entlassen 
wird, ausdrücklich bestätiget erscheinen.

4. Der Partei liegt ob, die Waare zu dem dalmatinischen Ziollamte, bei 
welchem die Einfuhrverzollung mit Anwendung der Zollbegünsligmig zu geschehen 
hat, mit unverletztem Verschlüsse zu stellen, und der denselben zu überreichenden 
Einfuhrerklärung den vom Austrillsamte ausgefertiglen Ausfuhr-Declarationsschein



5.  Če  bi šlo v primerleju,  omenjenem pod številko 1 za  tako blago,  izvožnja 
k te rega  bi se  mora la  dokazati  za  t o , da hi se povernil kak davek itd., in če bi 
tedaj vdeleženec tirjal še  kako posebno poterdbo izvožnje, se mora ta podeliti na  
tretji iz daj bi izvoznice, ki se ima priložiti v ta  namen in se zaznamva  za  triplikat.

Baron Bruck s. r.

7 9 .

Razpis c. k. dnarstvenega ministerstva od 2 3  Februarja 1 8 5 7 ,

s  kterim se odločujejo meje neposrednje uredne okoli je rudari jskega g lavars tva  v 
Hallu na T i ro l skem , in izpostavljenega rudari jskega komisars tva v K la u z e n u , z 

ozirom na novo politično-sodrio uravnavo Tirolskega s Forar lbergom.

( J e  v  d c rž . zakon iku  IX . d e lu , š t .  3 9 , izdanim  in razposlan im  10. M arca  1857.)

8 0 .

Razpis c. k. dnarstvenega ministerstva od 2. Marca 1 8 5 7 ,

ki naznanja ,  da se v Par lezzi  napravi colnija.

( J e  v dcrž . z a k . IX . d e lu , š t .  41, izdanim  in razp o slan im  10. M a rca  1857).

8 1 .

Cesarski ukaz od 18. Februarja 1 8 5 7 ,

s kterim se vpeljuje nova čolna tarifa v Dalmaeii .

( J o  v dcrž . zak . X  d e lu , s t . 4 4 , izdanim  in razposlan im  11. M a rca  1857.)

8 2 . 

Razpis c. k. ministerstev dnarstva in kupčije od 4 . Marca 1 8 5 7 ,

veljaven za  Dalmacijo,  s kterim se odločuje izpeljava nove dalmatinske čolne tarife.

( J e  v  d c rž . zak o n ik u , X .  d e lu , š t .  45, izdanim  in razp o slan im  11. M arca  1857 .)



beizuschliessen, indem diese Urkunde neben der Erklärung zum Registerbelege 
des dalmatinischen Zollamtes zu dienen hat.

5. Sollte es sich in dem unter Zahl 1 erwähnten Falle um eine Waare 
handeln, deren Austritt, zum Behufe einer Steuervergütung u. s. w. erwiesen 
werden muss, und daher die Partei verlangen, dass ihr noch eine besondere 
Austrittsbestätigung erfolgt werde, so ist dieselbe a u f einem, als solches zu be­
zeichnenden Triplicafe der zu diesem Behufe in einer drillen Ausfertigung bei­
zubringenden Ausfuhrerklärung zu erlheilen.

Freiherr von M ln tc h  m. p.

79.

Erlass des k. k. Finanzm inisterium s vom 23 . Februar 1857,

•über die Abgränzung des unmittelbaren Amtsgebietes der Berghauptmannschaft 
zu Hall in T irol, und des exponirlen Bergcommissariates in Klausen, mit 
Rücksicht au f die neue politisch-gerichtliche Organisirung von Tirol mit Vor­

arlberg.

(E n tha lten  im  Ite ich s-G e se le -B la lte , IX . S tü ck , K r. SO. Ausgegeben und  versendet am 10. M äre 1 8 5 7 .)

8 0 .

Erlass des k. k. Finanzm inisterium s vom 2. M ärz 1857, 

betreffend die Errichtung eines Zollamtes in Porlezza.
CEnthalten im  lle ichs-G esetz-IIla tte , IX . S tü ck , N r. 4 1 . Ausgegeben und  versendet am 10. M ärz 1 8 5 7 .)

81 .

Kaiserliche Verordnung vom 18. Februar 1857, 

wegen Einführung eines neuen Zolllarifes in Dalmatien.

(E n tha lten  im  R eichs-G escte-B la lle , X . S tü ck , N r. 4 4 . Ausgegeben u n d  versendet am 11. M are 1 8 5 7 .)

82 . 

E rlass der k. k. M inisterien der F inanzen  und des Handels vom 
4. M ärz 1857,

giltig fü r  Dalmatien, betreffend die Vollziehung des neuen dalmatinischen Zoll-
tarifes.

(E n th a lten  im  R eichs-G csete-B la tte , X . S tü ck , N r. 45 . Ausgegeben und versendet am 11. M äre 1 8 5 7 .)
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